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12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

RIP 
RIP
RIP 
LI 

RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Victims of Severe Weather † 
Phero Do Van Binh † 
Maria & Vincente † 
For Parishioners 
All Souls † 

RIP 
RIP 
LI  

RIP 
RIP 
RIP 
RIP
RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Inê † 
Phero Tran Van Thoa † 
For All Priests 
Phaolo & Cecilia † 
Alvaro G. Escalante † 
J.B Tran Van Binh † 
Phaolo & Isave † 
Joel Casillas Valle † 

RIP 
LI 

8:15 AM 
5:30 PM  

Elba Torres † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ 

RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Peter Tran Thuan † 
Rosa Tran Thi Cuc † 
Casimira Chilo Frausto † 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

June 22 – June 28, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Ma Vui † 
Giuse Bui Quang Au † 
Teresa Morales † 

RIP 
RIP 
RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † 
For Victims of the War † 
Anton & Maria † 

RIP  
RIP 
RIP 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Claude Garrigues † RIP 
RIP 
RIP 

For The Unborns † 
Dominico & Maria † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  June 08  -  June 09,  2024 :  $  30,920.00         
         Online giving:  $       807.00  
              Food Sales:  $    2,023.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 12th Sunday in Ordinary Time 
.Monday: The Nativity of St. John the Baptist  
.Thursday:  St. Cyril of Alexandria, Bishop and Doctor of the Church  
.Friday: Saint Irenaeus, Bishop and Martyr  
.Saturday: Sts. Peter And Paul, Apostles  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 12º Domingo del Tiempo Ordinario 
.Lunes: La Natividad de San Juan Bautista  
.Jueves: San Cirilo de Alejandría, obispo y doctor de la Iglesia  
.Viernes: San Ireneo, obispo y mártir  
.Sábado: San Pedro y San Pablo, apóstoles  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Dios desafía a Job a no cuestionar su poder  
sobre la creación. ¿Alguna vez has desafiado o cuestionado a Dios 
en oración? 
.Segunda Lectura: Pablo habla de los creyentes en Cristo como una 
"nueva creación." ¿De qué manera sientes algo nuevo en tu vida  
como cristiano? 
.Evangelio: Los discípulos temieron por sus vidas mientras estaban 
atrapados en una violenta tormenta hasta que Jesús calmó el viento 
y el mar. ¿Cuándo te ha ayudado tu fe en Jesús a calmar tus  
miedos? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: Thus far shall you come but no farther, and here 
shall your proud waves be stilled! (Jb 38:11) 
.Psalm: Give thanks to the Lord, his love is everlasting. (Ps 107) 
.Second Reading: So whoever is in Christ is a new creation: the old 
things have passed away;  behold, new things have come. (2 Cor 5:17) 
.Gospel: They were filled with great awe and said to one another, 
“Who then is this whom even wind and sea obey?” (Mk 4:41) 

Prayer for Inner Peace 
 

Jesus, Speak your command  
of “Quiet! Be still!”  

into the dark recesses of my 
mind — my fears, concerns, and 
anxieties. Be with me, at every 
moment, no matter the storm.  

Fix my eyes upon you.  
Amen.   
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Kevin Peralta Sosa, Bac Dao,   
Catalina Ramirez Gonzalez, Joel 
Gonzalez, Marco Antonio  Rojas 
Rosas, Fr. Dan Gartland,  Maria 
Goretti Kim 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Daminh Nguyen Minh Tuan, Maria Nguyen Thi 
Thom, Maria Madalena Nguyen Thi Nhuan, 
Giuse Nguyen Van Vinh, Maria Teresa Ngu-
yen Thi Kim Hai, Giuse Hoang Duc Tien, 
Phanxico Xavier Cao Van Minh, Phero Tran 
Trung Ninh, Teresa Ninh Thu, Giuse Thomas Van Tran,  
Maria Tran Le Ly,  Giuse Tran Ngoc Khanh, Phaolo Nguyen 
Ky Hoi, Jaime Jose Torres, Leon Luong, Giuse Nguyen Van 
Khiem, Gioan Tran Tuyen Anh, Giuse Le Van Tam 
 
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
    Right now, you and I are only worried about one of only two things: wind or 
water. Bear with me. This week we hear the account of the terrified disciples 
waking Jesus in a sea-storm. He chastises them for their lack of faith, and 
then, “rebuking the wind, he said to the sea, ‘Quiet, be still!’” He rebukes 
the wind and stills the water. In the Bible wind and water represent the two 
most fundamental poles of our experience of creation. Wind means heaven, 
spirit, that which gives identity, unity, order, light. Water stands for earth, vari-
ation, potential, that which can be drawn into identity, darkness, chaos.  
    Too much “wind” is when things get way too rigid, abstract and ideological 
— when we face oppressive leaders and tyrants, when we get addicted to our 
own way of doing things, when our attention is too narrowly focused on one 
thing. Too much “water” is excessive novelty, passivity, indifference, and cha-
os — when our attention is too broadly diffused on many things, when things 
seem to be crumbling without direction into the dark abyss. We know both ter-

rifying experiences all too well. 
    The point of the miracle is that God in Christ is the One who brings final cosmic harmony between these 
two vital but threatening forces. He ultimately does so from the wood of the cross, when he breathes forth the 
wind of his spirit and pours forth the water from his side to establish a new creation, filled with harmonious 
peace. When the wind and water are out of control, trust him.     

——- 
 
     Por lo regular, cuando una persona está en problemas serios, tiende a sentirse sin rumbo y perdida. Estar 
en medio de la tormenta de la vida conlleva a tomar el timón y guiar hacia la calma. Pero, ¿Cómo hacerlo? 
¿A quién dirigirnos? En el Evangelio de hoy, los discípulos estuvieron en medio de una fuerte tormenta y se 
asustaron, y llenos de miedo despiertan a Jesús. Enseguida vienen las preguntas: “Maestro ¿no te importa 
que nos hundamos? Él entonces se despertó. Se encaró con el viento y dijo al mar: Cállate, cálmate”. El 
viento se apaciguó y siguió una gran calma. Después les dijo: ¿Por qué son tan miedosos? ¿Todavía no tie-
nen fe? (Marcos 4:38-40).  
    El susto de los discípulos, primero, de morir ahogados, y seguido, de ver quien era Jesús que hasta el 
viento y el mar le obedecían. Y Jesús, sorprendido de su falta de fe, a pesar de estar junto a él, les reprende 
su falta de confianza en Dios. Nosotros, también, hemos estado en situaciones difíciles en nuestra vida. El 
miedo y la incertidumbre al perder un ser querido, el trabajo, el de emigrar a otro país dejándolo todo. Pero, 
si creemos en Jesús, debemos de mantener siempre viva la esperanza, porque toda nuestra vida, queramos 
o no, está en manos de Dios. ¿De qué nos puede reprender Jesús ahora? ¿Cuáles son mis miedos más 
apremiantes?  Sea lo que sea, que nunca cese nuestra oración, porque al orar, Dios vendrá en nuestro auxi-
lio y todo tipo de situaciones tormentosas serán manejables. Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 

The Person of John the Baptist   
   We usually honor the memory of the saints not on their birthdays, but on the anniversary of when they passed 
away. This is because a saint’s death signifies his/her entrance into eternal life. Within the Catholic liturgical calen-
dar, however, there are two persons—apart from the Lord Jesus, of course—whom the Church honors on both 
occasions of their birth and their passing away: the Blessed Mother (birth on September 8, Assumption on August 
15) and St. John the Baptist (birth on June 24, martyrdom on August 29). This means that John the Baptist is a 
very special person in the Christian traditions. Obviously we know little about the life and ministry of John. In the 
Gospels, the Infancy Narrative in Luke presents a short history of his birth to the family of Zechariah and Elizabeth. 
John was believed to be the last prophet in the line of Israelite prophets. Jesus says of him: “Among those born of 
women none is greater than John, yet the least in the Kingdom of Heaven is greater than he,” (Mt 11:11). It means 
that as great as John was, he belonged to the old era—whereas Jesus inaugurated a new era, the era of the King-

dom… John the Baptist suffered death at the hands of King Herod, for standing up for the truth.  
   When I think of John the Baptist, I think of someone who knows his place; in relation to God and to himself. I mentioned many times 
that a saint is only a minor character in the story that is fundamentally about God. In that sense, John best exemplifies what it means 
to be a saint. In our modern society, people have the temptation to write their own narratives and make themselves the central char-
acters. John reminds us that we are not in charge of our destiny: God is in charge. Even this life that I am living is not mine: ultimately 
everything belongs to God. 
 Along the same lines, John also teaches us to be true to who God has created us to be. Each person is unique in the eyes of 
God. Having read about the lives of so many saints, the tendency of many Catholics is to try to imitate them. There is a lot of merit in 
that. We should always learn from the good examples of our spiritual ancestors. On the other hand, God calls you to be YOU, not a 
Francis or Dominic or Teresa. Each person’s story is unique, different from any other story. But in the end, all stories are related be-
cause they are all written by God… And that is the lesson we can learn from St. John the Baptist.  (Fr. Anthony) 
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
23 Tháng Sáu  -  Khối Ðá Cẩm Thạch 

  
    Một lần kia các phụ nữ giàu có sinh sống tại thành phố Firenze, miền bắc nước Italia nảy ra sáng kiến góp 
một khối đá cẩm thạch lớn và thuê một nhà điêu khắc tạc thành bức tượng nào tùy ý, mà ông nghĩ là dân 
chúng sẽ ưa thích để làm quà cho thành phố.  
    Nhưng có lẽ đây không phải là một nhà điêu khắc tượng có biệt tài hay vì khối đá bị sẻ không đúng theo 
quy luật điêu khắc, nên sau khi nghiên cứu một thời gian, ông ta không biết dùng khối đá để tạc tượng gì nên 
đành bỏ cuộc với lời quả quyết: "Ðây là một khối đá vô dụng".  
    Kể từ ngày ấy, khối đá cẩm thạch quý giá bị bỏ ngoài trời mặc cho mưa sa tuyết phủ. Một nhà điêu khắc 
khác cũng được mời đến xem khối đá, nhưng sau khi nhìn ngắm và có người thử phác họa vài nét nháp trên 
giấy, tất cả đều bỏ đi với cùng một ý kiến của nhà khắc tượng đầu tiên.  
    Cho đến một ngày kia, Michelangelo, nhà điêu khắc và kiến trúc thời danh có dịp ghé thăm thành phố nhà. 
Không rõ có ai lưu ý ông về khối đá hay ông tình cờ khám phá ra, nhưng ông cảm thấy muốn tạc một bức 
tượng được tạc từ khối đá mà ai cũng cho là vô dụng.  
    Ông đo mọi kích thước. Ông bỏ hàng ngày để nhìn ngắm khối đá để tìm hứng. Bỗng chốc ông thấy thật rõ 
ràng một bức tượng mà ông xác tín là dân chúng thành Firenze sẽ rất mến mộ. Ông nhìn thấy hình chàng 
thanh niên David vai mang cái ná bắn đá, tay cầm những hòn sỏi, trong tư thế sẵn sàng ra chiến đấu với tên 
khổng lồ Goliát.  
    Những nhà khắc tượng khác đồng ý cho rằng: đây là một khối đá vô dụng.  
    Nhưng dưới cặp mắt của Michelangelo khối đá ấy đã mang hình ảnh chàng thanh niên David, vị anh hùng 
dân tộc Do Thái và lập tức ông lấy dụng cụ bắt tay vào việc, mặc cho những người tạc tượng khác lắc đầu 
mỉm cười ngụ ý nói rằng: đây là thật công dã tràng.  
    Nhưng Michelangelo vẫn miệt mài làm việc, gác ngoài tai những tiếng thị phi. Rồi cuối cùng, mỗi nhát búa, 
mỗi cái đục đẽo làm nổi hẳn một bức tượng chàng David hiên ngang, oanh liệt, mà trải qua bao thế kỷ vẫn 
làm say mê hàng vạn du khách, trố mắt đứng nhìn một kỳ công tuyệt tác của nghệ thuật điêu khắc.  
    Không ai trong chúng ta là khối đá vô dụng khi được chọn để tạc thành những bức tượng tín hữu Kitô 
sống động dưới những nhát búa, nét đục của Chúa Giêsu.  
    Lời Chúa và sự hiện diện của Ngài muốn tạo chúng ta thành những Kitô hữu xứng với danh gọi, nghĩa là 
giống Chúa Giêsu.  Trích sách Lẽ Sống 
———————————————————————————————————————————————————————————————————————————— 

SANG BỜ BÊN KIA 
“Chúng ta sang bờ bên kia đi!”(Mc 4,35) 

 
*Suy niệm: Khung cảnh diễn ra tại Biển Hồ, lúc này trời đã xế chiều. Sau một ngày được nghe Lời Chúa, 
các môn đệ nhận được lệnh “sang bờ bên kia.” Quả là một thách đố lớn lao, bởi đêm dần buông, lại phải 
vượt biển, giữa lúc cơn giông tố sắp ập tới. Thật vậy, các ông đã phải chống chọi với trận cuồng phong “thừa 
chết thiếu sống.” Đang khi ấy, Thầy Giê-su lại “đang ở đàng lái, dựa đầu vào chiếc gối mà ngủ.” Cũng may, 
cuối cùng, các ông cũng nhớ để đánh thức Thầy dậy. Lúc này, biển lặng, nhưng các ông lại đối diện với sự 
chất vấn: “Sao nhát thế? Làm sao mà anh em vẫn chưa có lòng tin?” 
*Mời bạn: Các môn đệ và chúng ta (Giáo hội) được mời gọi “sang bờ bên kia”, là bờ sự sống của Thiên 
Chúa. Đôi khi, cũng như các môn đệ, chúng ta quên rằng, Thầy Giê-su đang ở đàng lái, Thầy vẫn luôn ở với 
chúng ta và cùng chúng ta “vượt qua” cơn giông tố của phận người, của cuộc đời. Đôi khi chúng ta tưởng 
rằng Chúa chẳng quan tâm, chăm sóc, đoái hoài đến những khó khăn, vất vả, hoàn cảnh khốn cùng của 

mình. Những cơn “bão tố” này vạch trần những yếu đuối, sự 
thiếu tin tưởng, cũng như tổn thương của ta. Nhưng Thầy Giê
-su đã “vượt qua” cái chết để đưa ta vào cõi sống, Ngài luôn 
mời gọi ta “sang bờ bên kia,” bờ của Thiên Chúa. 
*Sống Lời Chúa: Khi cầu nguyện, bạn thưa với Chúa những 
khốn khó của bạn, và xin Người dẫn bạn “sang bờ bên kia.” 
*Cầu nguyện: Lạy Chúa, lúc Chúa mời gọi chúng con sang 
bờ bên kia, là lúc Chúa bảo đảm với chúng con về sự hiện 
diện của Chúa. Xin cho mọi giông tố trong đời sống không 
làm chúng con nhát đảm, mất niềm tin, nhưng luôn tín thác 
vào lời Chúa: “Các con đừng sợ! Thầy đã thắng thế gian.” 
Amen. ThanhLinh.net 
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D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081                MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kate Tommey

 
ktommey@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2138

DR. THERESA NGUYENDUC, DMD
Local Parishioner

DR. CAROLINE TRAN, DDS
Local Parishioner

Services Offered:
• Family and Cosmetic Dentistry
• Braces / Invisalign / ClearCorrect
• Dental Implants
• Emergency Services | Hablamos Español
• Most PPO insurance plans accepted

1202 Bristol St., Ste. 110
Costa Mesa, CA 92626

714-979-8008
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Pastor 
Rev Tuan Pham    714-775-7733  

Parochial Vicars 
Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 
Dcn Phero Phuc Nguyen   714-775-7733/ 714-800-9433 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera - English   714-287-4070 
Lupita Calvillo - Spanish   714-839-6820  
Cương Nguyễn - Việt   714-618-1320 
Thức Vũ  - Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros    

Paul Vu 
Joseph Nguyen  
Joseph Nguyen  

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

        

Danh Trinh 
Danh Trinh 
Paul Vu 
Paul Vu 
Ramon Cisneros    

Tuan Pham  
Tuan Pham 
Ramon Cisneros    

 

Saturday June 29, 2024 

Sunday June 30, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  


